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See the notice on TED website

480702-2026 - Hange
Poola – Linnabussid ja kaugsõidubussid – Zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów 
gminy Jaktorów dojeżdżających do Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie
OJ S 132/2026 13/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Gmina Jaktorów
E-posti aadress: zp@jaktorow.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów gminy Jaktorów dojeżdżających do 
Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów 
gminy Jaktorów dojeżdżających do Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie. 2. Autobus 
szkolny będący przedmiotem niniejszego zamówienia, zwany dalej „autobus” lub „pojazd” 
musi spełniać wymagania polskich przepisów o ruchu drogowym zgodnie z ustawą z dnia 20 
czerwca 1997 r. Prawo o ruchu drogowym (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1251) oraz wszystkie 
warunki określone w Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 31 grudnia 2002 r. w 
sprawie warunków technicznych pojazdów oraz zakresu ich niezbędnego wyposażenia (t.j. Dz.
U. z 2024 r. poz. 502 ze zm.). 3.Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz warunki 
realizacji zamówienia zawiera Opis przedmiotu zamówienia (OPZ) – załącznik nr 3 do SWZ 
oraz Projekt umowy – załącznik nr 4 do SWZ. 4.W sytuacjach, gdy w opisie przedmiotu 
zamówienia wskazano nazwy producenta, nazwy własne, znaki towarowe, patenty lub 
pochodzenie, wskazaniu takiemu w każdym przypadku towarzyszą wyrazy „lub równoważne”. 
Wykonawca może stosować materiały i urządzenia równoważne pod względem parametrów 
technicznych, jakościowych, funkcjonalnych oraz użytkowych. Autobus musi spełniać 
parametry określone w Opisie przedmiotu zamówienia (załącznik nr 3 do SWZ), co oznacza, 
że parametry oferowane nie mogą być gorsze od wymaganych przez Zamawiającego. 5. 
Przedmiotowe zadanie pn. „Zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów gminy Jaktorów 
dojeżdżających do Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie” współfinansowane ze 
środków Samorządu Województwa Mazowieckiego w ramach Mazowieckiego Instrumentu 
Wsparcia „Autobusy dla mazowieckich szkół”- edycja 2026.
Menetluse tunnus: 53ae4d9c-7771-48e7-9be1-10b1b198817a
Sisemine tunnus: RZP.271.9.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121000 Linnabussid ja kaugsõidubussid

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/480702-2026
mailto:zp@jaktorow.pl
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Warszawska 33  
Linn: Jaktorów
Sihtnumber: 96-313
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 i nast. ustawy Prawo zamówień publicznych -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 
Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Korruptsioon: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. 
poz. 95 i 615) lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2026 r. poz. 253), – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Pettus: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art. 296–307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270–277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe – lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
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komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 
47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2026 r. poz. 95 i 615). Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 
Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną,wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z 
dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione 
pod groźbą kary (Dz.U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie 
wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające 
na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej 
w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli 
odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, 
chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę, będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa 
w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
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cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. 
U. z 2021 r. poz. 1745) oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego – 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę, 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego – lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Zamawiający wykluczy 
z postępowania Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Zamawiający 
wykluczy z postępowania Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Zamawiający wykluczy z postępowania Wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego – lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Zamawiający wykluczy z 
postępowania Wykonawcę jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów gminy Jaktorów dojeżdżających do 
Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie.
Kirjeldus: 1.Przedmiotem zamówienia jest zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów 
gminy Jaktorów dojeżdżających do Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie. 2. Autobus 
szkolny będący przedmiotem niniejszego zamówienia, zwany dalej „autobus” lub „pojazd” 
musi spełniać wymagania polskich przepisów o ruchu drogowym zgodnie z ustawą z dnia 20 
czerwca 1997 r. Prawo o ruchu drogowym (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 1251) oraz wszystkie 
warunki określone w Rozporządzeniu Ministra Infrastruktury z dnia 31 grudnia 2002 r. w 
sprawie warunków technicznych pojazdów oraz zakresu ich niezbędnego wyposażenia (t.j. Dz.
U. z 2024 r. poz. 502 ze zm.). 3.Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz warunki 
realizacji zamówienia zawiera Opis przedmiotu zamówienia (OPZ) – załącznik nr 3 do SWZ 
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oraz Projekt umowy – załącznik nr 4 do SWZ. 4.W sytuacjach, gdy w opisie przedmiotu 
zamówienia wskazano nazwy producenta, nazwy własne, znaki towarowe, patenty lub 
pochodzenie, wskazaniu takiemu w każdym przypadku towarzyszą wyrazy „lub równoważne”. 
Wykonawca może stosować materiały i urządzenia równoważne pod względem parametrów 
technicznych, jakościowych, funkcjonalnych oraz użytkowych. Autobus musi spełniać 
parametry określone w Opisie przedmiotu zamówienia (załącznik nr 3 do SWZ), co oznacza, 
że parametry oferowane nie mogą być gorsze od wymaganych przez Zamawiającego. 5. 
Przedmiotowe zadanie pn. „Zakup autobusu szkolnego na potrzeby uczniów gminy Jaktorów 
dojeżdżających do Zespołu Szkół Publicznych w Międzyborowie” współfinansowane ze 
środków Samorządu Województwa Mazowieckiego w ramach Mazowieckiego Instrumentu 
Wsparcia „Autobusy dla mazowieckich szkół”- edycja 2026.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121000 Linnabussid ja kaugsõidubussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Jaktorów
Sihtnumber: 96-313
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/11/2026

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający nie dopuszcza składania ofert częściowych. Zamawiający nie 
dopuszcza składania ofert wariantowych. Zamawiający nie przewiduje udzielenie zamówień o 
których mowa w art. 214 ust.1 pkt 7 ustawy Pzp. Wykonawca zobowiązany jest wraz z ofertą 
(Formularzem oferty przygotowanym wg wzoru zawartego w Załączniku nr 1 do SWZ) złożyć: 
1) oświadczenie wykonawcy o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania i spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu, Wykonawca składa powyższe oświadczenie w formie 
jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia sporządzonego zgodnie z wzorem 
standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 
2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ) (załącznik nr 2 do SWZ); Wykonawca wypełnia 
następujące części JEDZ: a) część II, sekcja A, B , C, D b) część III, sekcja A, B, C, D – tylko 
w zakresie wskazanym przez Zamawiającego c) część IV, sekcja α - tylko w zakresie 
ogólnego oświadczenia dotyczącego wszystkich kryteriów kwalifikacji. Wykonawca 
przygotowując JEDZ może ograniczyć się tylko do wypełnienia sekcji α części IV formularza 
JEDZ i nie musi wypełniać żadnej z pozostałych sekcji w części IV, ponieważ właściwej 
(dowodowej) weryfikacji spełniania konkretnych, określonych przez Zamawiającego, 
warunków udziału w postępowaniu Zamawiający dokona w oparciu o stosowne dokumenty 
składane przez Wykonawcę, którego oferta została oceniona najwyżej, na wezwanie 
zamawiającego. d) część VI. Szczegółowe informacje związane z zasadami i sposobem 
wypełniania JEDZ, znajdują się także w wyjaśnieniach Urzędu Zamówień Publicznych, 
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dostępnych na stronie internetowej  , Repozytorium wiedzy, w zakładce www.uzp.gov.pl
Jednolity Europejski Dokument Zamówienia. 2)oświadczenie (JEDZ), o którym mowa w pkt VII.
4 SWZ (o ile dotyczy); 3) zobowiązanie, o którym mowa w pkt VII.2 SWZ (o ile dotyczy); 4)
oświadczenie, o którym mowa w pkt VII.9.2) SWZ (o ile dotyczy); 5) oświadczenie wykonawcy
/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia dotyczące przesłanek 
wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp – 
według wzoru stanowiącego załącznik nr 5 do SWZ; 6) oświadczenie podmiotu 
udostępniającego zasoby dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833
/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego składane 
na podstawie art. 125 ust. 5 ustawy Pzp (o ile dotyczy) – według wzoru stanowiącego 
załącznik nr 6 do SWZ. Zamawiający zgodnie z art. 126 ustawy Pzp wezwie wykonawcę, 
którego oferta została najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych tj: 1)informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp oraz w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem; 2)oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym wykonawcą, 
który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub 
wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej; 3)oświadczenia Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ), w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. W przypadku 
wspólnego ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego: 1)Oświadczenie JEDZ, o 
którym mowa w pkt VIII.1.1) SWZ oraz oświadczenie, o którym mowa w pkt. VIII.1.5) SWZ 
składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, 2)w 
odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 
doświadczenia wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia mogą polegać na 
zdolnościach tych z wykonawców, którzy wykonają roboty budowlane lub usługi, do realizacji 
których te zdolności są wymagane. W takim przypadku wykonawcy wspólnie ubiegający się o 
udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, które roboty 
budowlane lub usługi wykonają poszczególni wykonawcy, 3)dokumenty, o których mowa w pkt 
VIII.2.1), VIII.2.2), VIII.2.3) SWZ składa każdy z Wykonawców występujących wspólnie. 1.
Zamawiający wymaga wniesienia przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 5% ceny całkowitej 
podanej w ofercie. 2.Zabezpieczenie, o którym mowa w ust. 1, może być wnoszone według 
wyboru Wykonawcy w jednej lub w kilku następujących formach: 1)pieniądzu, 2)poręczeniach 
bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej, z tym, że 
zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym, 3)gwarancjach bankowych, 4)
gwarancjach ubezpieczeniowych, 5)poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 

http://www.uzp.gov.pl
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mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. Zamawiający nie wyraża zgody na wniesienie zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy w innej formie. 3.W przypadku wniesienia zabezpieczenia w 
pieniądzu, wpłaty należy dokonać na rachunek bankowy Zamawiającego numer 21 1240 3350 
1111 0000 3540 2161 nr postępowania RZP.271.9.2026. 4.W przypadku wnoszenia 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w formach określonych w ust. 2 pkt 2–5, 
Zamawiający wymaga, aby były one bezwarunkowe i nieodwołalne oraz wystawione na okres 
obejmujący wykonanie zamówienia. W tym przypadku beneficjentem należności musi być 
Zamawiający. 5.W trakcie realizacji umowy, Wykonawca może dokonać zmiany formy 
zabezpieczenia na jedną lub kilka form, o których mowa w ust. 2, jednakże zmiana 
zabezpieczenia może być dokonana tylko z zachowaniem ciągłości zabezpieczenia i bez 
zmniejszenia jego wysokości. 6.W ramach zabezpieczenia, o którym mowa w ust. 1, 100% 
wniesionej kwoty będzie stanowiło zabezpieczenie w okresie realizacji umowy, a 30% 
wniesionej kwoty przeznaczone będzie na zabezpieczenie roszczeń w okresie trwania rękojmi 
za wady lub gwarancji

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający nie określa szczegółowego warunku w tym zakresie.

Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający nie określa szczegółowego warunku w tym zakresie.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający nie określa szczegółowego warunku w tym zakresie.

Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Zamawiający nie określa szczegółowego warunku w tym zakresie.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena (C) - 60%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Odległość do serwisu (O) - 40 %
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
46f55f3f-f8af-4662-b55b-4a22ac2c7bae

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-46f55f3f-f8af-
4662-b55b-4a22ac2c7bae

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-46f55f3f-f8af-4662-b55b-4a22ac2c7bae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-46f55f3f-f8af-4662-b55b-4a22ac2c7bae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-46f55f3f-f8af-4662-b55b-4a22ac2c7bae
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-46f55f3f-f8af-4662-b55b-4a22ac2c7bae
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: 1.Każdy Wykonawca zobowiązany jest zabezpieczyć swoją ofertę 
wadium w wysokości 20.000,00 zł (słownie: dwadzieścia tysięcy złotych). 2.Wadium wnosi się 
przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu 
związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 
ustawy Pzp. 3.Wadium może zostać wniesione według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku 
następujących formach: 1)pieniądzu; 2)gwarancjach bankowych; 3)gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4)poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r., poz. 310 z późn. zm.). 4.Wadium wnoszone w pieniądzu 
należy wpłacić przelewem na następujący rachunek Zamawiającego: 21 1240 3350 1111 
0000 3540 2161 jako tytuł przelewu wskazując: „Wadium w postępowaniu nr RZP.
271.9.2026”. 5.Jeżeli wadium jest wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, o których 
mowa w pkt. 3.2) do 3.4), wykonawca przekazuje Zamawiającemu oryginał gwarancji lub 
poręczenia, w postaci elektronicznej. 6.W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w 
formie gwarancji (poręczenia), gwarancja (poręczenie) powinna zostać sporządzona zgodnie z 
obowiązującym w Polsce prawem i winna zawierać co najmniej następujące elementy: 1)
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (poręczenia) 
(Zamawiającego), gwaranta (poręczyciela) (banku lub instytucji ubezpieczeniowej 
udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2)określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją (poręczeniem), 3)kwotę gwarancji (poręczenia), 4)termin ważności 
gwarancji (poręczenia), 5)nieodwoływalne i bezwarunkowe, na każde żądanie zgłoszone 
przez Zamawiającego, zobowiązanie gwaranta (poręczyciela) do zapłaty Zamawiającemu 
pełnej kwoty wadium w okolicznościach określonych w art. 98 ust. 6 ustawy Pzp. Ponadto 
powinien być wskazany termin obowiązywania gwarancji (poręczenia), który nie może być 
krótszy niż termin związania ofertą. 7.Poręczenie, o którym mowa powyżej powinno być 
solidarne. Zamawiający nie dopuszcza poręczenia subsydiarnego. 8.Nie wniesienie wadium w 
wymaganym terminie oraz wymaganej wysokości i formie skutkuje odrzuceniem oferty. 9.
Zasady zwrotu i zatrzymania wadium określone są w art. 98 ustawy Pzp.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 11:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem Platformy e-Zamówienia.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1)10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2)15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w pkt. 1).
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Gmina Jaktorów
Registreerimisnumber: 8381426443
Postiaadress: ul. Warszawska 33
Linn: Jaktorów
Sihtnumber: 96-313
Riik – jaotus (NUTS): Warszawski zachodni (PL913)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: 96-313 Jaktorów ul. Warszawska 33
E-posti aadress: zp@jaktorow.pl
Telefon: 468545139
Internetiaadress: www.jaktorow.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 224587801
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu

mailto:zp@jaktorow.pl
http://www.jaktorow.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 48f64c6d-1691-4bd5-8e0e-b97ecba0eaa9  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 10/07/2026 11:16:13 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 480702-2026
ELT S väljaande number: 132/2026
Avaldamise kuupäev: 13/07/2026
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